
моторошно зелений, коли фронт насувався вперед з пекучими в тࠢрами, сл пࠢучими кривими 
колонами та оглушливими вибухами. Раптом небеса широко розкололися, спов щࠢаючи про 
потоки дощу, немов широк  ࠢст нࠢи з  ࠢскла. Потоки води вирували з  ࠢсхил вࠢ пагорб вࠢ, затоплюючи численнࠢ
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в дࠢ Дж. Е. Грейвена

Г рࠢський пащур ~ кв тࠢень 1351 року

з рࠢок, а зах дࠢний в тࠢер був теплим, дув сильно та р вࠢном рࠢно. Немов безц лࠢьн  ࠢпривиди, вихоров  ࠢ
пилов  ࠢдияволи зд йࠢмалися та п рࠢнали над нер вࠢною м сࠢцев сࠢтю. Сх дࠢний горизонт мерехт вࠢ, 
спалахи блискавок ставали все яскрав шࠢими в бур ,ࠢ що насувається. Небо грим лࠢо, далек  ࠢгроми 
зм шࠢувалися з неск нࠢченним гуркотом литавр. Фронт бур  ࠢбув масивним; це була наелектризована 
ковдра, що об йࠢмала вигин земл ,ࠢ поглинаючи небо. Буря, що насувається, була 
обертовою суперком рࠢкою, розчавленою до досконалост  ࠢп дࠢ р дࠢк сࠢним кл мࠢатичним 
тиском; отже, — щ лࠢьно сформоване небесне чудовисько.

~За межами Г рࠢського Маута, п дࠢ зав сࠢою розкинулися сяюч  ࠢпагорби Овернࠢ
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В тࠢри зм нࠢилися на протилежн ,ࠢ дуючи сильно, холодно та з  ࠢсходу. Блискуч  ࠢрозгалужен  ࠢблиск тࠢки 

розкинулися по небу, велетенськ  ࠢблакитн  ࠢвени благородного короля бурь. Схвильован  ࠢхмари св тࠢилися в
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орудував довгим мечем, який в дࠢ к нࠢчика до рукоятки був довшим, н жࠢ людина 
зможе зр вࠢнятися з висотою. І розмахуючи, здавалося, розс кࠢаючи хмари, 
Велетень встромив св йࠢ меч у небеса, ревучи глибоким  ࠢчужим синхронним 
голосом, н бࠢи багато велетн вࠢ говорили одночасно: «Mors ad vitam — Елджо! 
Виходь!» Ф оࠢлетовим спалахом Блискавка вр зࠢалася в меч,  ࠢсилует вибухнув у 
н щࠢо. Однак хаос шквалу продовжувався: в тࠢри посилювалися, град падав, дощ шмагав туди-сюди.

На найп вࠢденн шࠢому краю кам'янистої долини, на вершин  ࠢскелястого хребта, на 
тл  ࠢяскравого спалаху блискавки, що швидко прол тࠢав, височ вࠢ силует величезного 
лицаря, заввишки з сорок п'ять долонь. Закутий у чорн ,ࠢ як смола, обладунки, Велетень...

Гротеск ~ Готичний епос, автор: Дж. Е. Грейвен || Розд лࠢ XIII || Безкоштовно онлайн: https://www.gothicnovel.org || Ус  ࠢправа захищено (c)1998 – США

долини з люттю, яку, можливо, м гࠢ знати лише Ной. Крижане кам нࠢня 
сипалося дощем, розбиваючись об валуни, а долинн  ࠢозера вирували п дࠢ 
безперервним потоком градин.

Там, де колись стояв силует, з небес спустився звивистий  ࠢкружляючий циклон, 
перетворився на чорний кошмар  ࠢпомчав на п вࠢн чࠢ вгору по задн йࠢ ст нࠢ  ࠢгрози. 
Загалом, вируюча темрява п дࠢносилася на три мил  ࠢзаввишки, охоплюючи 
не менше чверт  ࠢмил  ࠢземл .ࠢ Здавалося, що це Перст Божий, стовп прокреслював 
пол рࠢовану л нࠢ юࠢ по земл ,ࠢ ,ࠢ немов товст  ࠢкомахи-щупальця, що оглядають 
землю , блискавки струмен лࠢи, спалахували та вивергалися з ц єࠢї потворност .ࠢ

Дощ  ࠢллють уб кࠢ. Штормовий в тࠢер виє, коли кружляючий Велетень важко прямує до 
Г рࠢського Патха. Камен  ࠢзахихот лࠢи з хребта. Колона важко перел зࠢла через греб нࠢь.

Вся пов лࠢьна колона хиталася та виляла, тягнучись уперед, немов старий, що блукав на палиц  ࠢз 
тростини.
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З моменту своєї смерт  ࠢЕлджо перебував ув'язнений у, мабуть, досить своєр дࠢному 
м сࠢц ,ࠢ яке найкраще можна охарактеризувати як область «Пустоти». Пустота була в чࠢно 
порожн мࠢ л мࠢбом для сࠢтот, нелюдських — для тих живих сࠢтот, нег дࠢних божественного 
досв дࠢу. Туди потрапляли кажани, птахи та бджоли, коли в дࠢходили. Пустота була 
запиленим горищем Твор нࠢня, захаращеним спогадами менш щасливих у Життя. Це була, можливо, найвища...

пагорба  ࠢвр зࠢався своїм щ лࠢьним п дࠢн жࠢжям у долину, стр мࠢголов прямуючи до г рࠢського 
лона, глибоко всередин  ࠢякого лежала статуя, вкрита гуано , що стискала на грудях 
потерту козячу сумку — кам'ян  ࠢостанки Гротеска — скам'ян лࠢого Елджо — з тих 
п рࠢ, як його засудило сонячне св тࠢло. Його рот був роззявлений у застиглому крику, а 
мертв  ࠢоч  ࠢдивилися на стелю гроту, вкриту бурхливим перевернутим морем тремтячих 
кажан вࠢ. Навколо нього його пошарпаний заплямований халат майор вࠢ  ࠢрозв вࠢався 
на п дࠢземних в тࠢрах, немов якийсь бойовий прапор, що атакує.
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Однак, з в тࠢрами невим рࠢної швидкост  ࠢта нестерпної лют ,ࠢ торнадо вр зࠢався в схил пагорба,  ࠢ
Г рࠢський Пасть закричав, ретельно атакований абразивною ст нࠢою з вируючого п сࠢку, кам нࠢня та 
частин дерев. Уламки вибухали об його обличчя, шл фࠢуючи його риси — роблячи їх гладкими. 
Високо в неб  ࠢм лࠢьйони заряджених областей спалахували в хмарах, що звиваються, 
з'єднуючись та збираючись, породжуючи тисяч  ࠢсяючих та спадаючих г лࠢок, а також 
сходячись, як к лࠢька товстих сум жࠢних блискавок. Вони також об'єдналися, утворюючи єдину 
колосальну колону, яка, можливо, позбавила небеса вс єࠢї сили.

порожнеча В чࠢност ,ࠢ що заслуговує на сп йࠢману муху, сп йࠢману в с тࠢку рибу чи зар зࠢане ягня.
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Загалом, Корол вࠢство Порожнеч  ࠢбуло таким же кручачим потойб чࠢним життям для сࠢтот, як ,ࠢ 
здавалося б, були проклят  ࠢна в чࠢне небуття через брак душ .ࠢ Це було єдине Корол вࠢство, яке Елджо 
з того часу успадкували.

БУМ! Немов розпалений спис Бога, блискучий пот кࠢ вр зࠢався в землю та 
розколов греб нࠢь Г рࠢського Патла, вибухаючи з його верх вࠢки з такою силою, що 
проникає кр зࠢь гору та порушує її глибш  ࠢчастини. У печер  ࠢв дࠢкололися секц їࠢ 
стел  ࠢ. Океан кажан вࠢ падав з обваленої стел ,ࠢ а кам нࠢня та пил сипалися на 
статую Елджо, закопуючи її ноги та покриваючи шк рࠢяну сумку, що лежала 
накинута на груди. Розбурханий ревучими в тࠢрами, внутр шࠢн йࠢ грот розчинився 
в кипляч йࠢ мас ,ࠢ а зовн  ࠢжахливий вихор витягнув майже третину кажан вࠢ з 
їхнього печерного притулку та поглинув їх, розчавивши в Царств  ࠢПорожнеч .ࠢ

Вихор важко в дࠢдалявся в дࠢ Г рࠢського Патха, але пот мࠢ вирвався своєю товстою 
ногою з долини та п дࠢнявся в чорн  ࠢнебеса, зв дࠢки прийшов. Зрештою, в тࠢри
в дࠢ йࠢшли,  ࠢдощ ,ࠢ що стихали, перетворилися на звичайну мряку на розбухлих 
калюжах. А коли хаос зак нࠢчився, т  ࠢкажани, що вижили, повернулися до стел ,ࠢ 
а грот завмер, мов Смерть, окр мࠢ випадкових клацань та скреготу впертого 
кам нࠢня з даху, яке здавало свої висок  ࠢпозиц їࠢ п дࠢлоз  ࠢпечери, на як йࠢ лежала 
статуя кричущого Гротеска.

За попередн  ࠢмит  ࠢтр сࠢкуче в дࠢлуння роз рࠢвало темну нерухом сࠢть — звуки, дуже схож  ࠢна тр сࠢк
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кам нࠢц  ࠢв гарячому шар  ࠢвуг лࠢля. А там, де пролилася кров, тр щࠢини розс кࠢали гладку форму 
статуї так, що вона розходилася назовн .ࠢ

І все ж у ц йࠢ мертв йࠢ тиш  ࠢз кутка пошарпаної шк рࠢяної сумки, в як йࠢ лежало 
к лࠢька предмет вࠢ, зокрема уламки колись запечатаної фляги, вит кࠢала 
коричнева р дࠢина, тонкою л нࠢ єࠢю ст кࠢаючи по залишках пошарпаного вбрання. 
Освячена життєва кров просочувала нитки, зволожуючи гран тࠢн  ࠢребра статуї,  ࠢв
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роззявлений рот. З мускулатурою зр лࠢого чолов кࠢа — ч тࠢко окреслена маса, що огортає досить 
велику статуру — воно виповзло вперед, ковзнуло в калюжу  ࠢзавмерло. У своїй незменшен йࠢ 
форм ,ࠢ мабуть, т лࠢо найб лࠢьше нагадувало крилату верс юࠢ колишнього ченця Івана.

Ще б лࠢьше тонких тр щࠢин проб гࠢло по гран тࠢн йࠢ поверхн ,ࠢ з'єднуючись  ࠢзбираючись, немов 
крих тࠢн  ࠢпотоки чорних блискавок, огортаючи кожен її край. Однак потр сࠢкування припинилося; 
повернулася тиша, залишивши кам'яне обличчя Елджо, що лежало, як кам'яна головоломка.

Гротеск ~ Готичний епос, автор: Дж. Е. Грейвен || Розд лࠢ XIII || Безкоштовно онлайн: https://www.gothicnovel.org || Ус  ࠢправа захищено (c)1998 – США

можливо, з незл чࠢенної к лࠢькост  ࠢнер вࠢном рࠢно з'єднаних частин.

Без печери, високий  ࠢзухвалий, що стоїть посеред пошарпаного та побитого 
ландшафту, Г рࠢський Пасть пережив бурю, лише його верх вࠢка була в дࠢколота. Його 
пошрамована та порвана поверхня виходила на ту саму кам'яну долину, яка тепер 
лежала поглинена бурхливою водою бурхливої та шаленої р чࠢки. З глибини виринула оголена постать.

Лазар жив.

У зац пࠢен нࠢня зц лࠢення — у цьому зовн  ࠢнеск нࠢченному тягненн  ࠢчасу — проклятий рев у 
його вухах поступився м’якшому, солодшому звуку: заспок йࠢливому резонансу безперервного 
дощу. Так, коли б лࠢь воскрес нࠢня вщух до лише тупого печ нࠢня, а його почуття...

«Батьку » , — простогнав Елджо слабким  ࠢхрипким голосом, немов у стомленої людини, 
давно подоланої зневодненням. В нࠢ перекотився, вивергаючи грудки вологого п сࠢку.

БУМ! Статуя вибухнула, обсипавши печеру градом гран тࠢних уламк вࠢ. Сумка швидко 
злет лࠢа геть,  ࠢв центр  ࠢрозс юࠢваного пилового туману, що розс юࠢвався, оголена плоть 
заворушилася на куп  ࠢп щࠢаних уламк вࠢ.

Для нього, можливо, хмара жалких ос бл дࠢа на тл  ࠢтепер шࠢнього, зовн  ࠢвсеохоплюючого 
болю, ,ࠢ охоплений лихоманковим тремт нࠢням, в нࠢ скрутився в м'ясисту кулю. Його 
задихання та стогони луною в дࠢлунювали — крики болю — вмираючи у зворотному порядку.

Частково повернувшись, «Ельхо» незграбно просувався по захаращен йࠢ уламками 
п дࠢлоз ,ࠢ розчищаючи вузький шлях вперед, наполегливо просуваючись уперед , 
дедал  ࠢближче до входу в печеру — до невгамовної принади пр сࠢної води на потр сࠢканих 
 ࠢпересохлих губах.

~*~

І так сталося, що в наступн  ࠢдн  ࠢп сࠢля свого воскрес нࠢня Лазар зц лࠢився, його розум 
прояснився, сили повернулися,  ࠢв нࠢ займався б лࠢьш звичайними важкими справами.
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Використовуючи ц  ࠢчисленн  ࠢметоди, метод, який Іван давно зробив 
подумки доступним для себе, Лазар зрозум вࠢ справжню величину

Неминуче гнаний голодом, в нࠢ ночами виходив з печери, повертаючись з  ࠢсв жࠢим 
уловом риби з водойми, що стояла м жࠢ задн мࠢ схилом Г рࠢської Г рࠢської Г рࠢки та сус дࠢн мࠢ 
пагорбом.

сࠢнування. З огляду на свою наготу та тепер б лࠢьш  ࠢрозм рࠢи, Лазарю 
вдалося зшити пов'язку на стегнах зࠢ залишк вࠢ одягу, що лежав захований у 
його м шࠢку з пров зࠢ єࠢю, захищений в дࠢ негоди.
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Можливо, на щастя для Лазаря, в нࠢ невдовз  ࠢвиявив, що пол тࠢ не став складн шࠢим завданням, 
н жࠢ ран шࠢе, все в дࠢносно — його б лࠢьший розм рࠢ компенсувався б лࠢьшим розмахом крил.

Знову опинившися в грот ,ࠢ к лࠢьце скель, яке не бачило вогню вже к лࠢька сезон вࠢ, тепер 
оточували регулярн  ࠢпотр сࠢкуюч  ࠢполум'я, що п дࠢн мࠢали дим з  ࠢсмаженої риби, в дࠢкидаючи 
довг  ࠢтанцююч  ࠢт нࠢ  ࠢп дࠢ стелею сотень чорних очей-намистин. На перший погляд , окр мࠢ б лࠢьшого 
зросту Лазаря та б лࠢьш поблажливого весняного кл мࠢату, можливо, нин шࠢн  ࠢпод їࠢ в Г рࠢськ йࠢ 
Маут  ࠢвиглядали так, н бࠢи вони зовс мࠢ не зм нࠢилися з час вࠢ до смертельної зустр чࠢ  ࠢЛазаря зࠢ 
сонцем.

Дн  ࠢперетворювалися на тижн ,ࠢ поки кажани займалися своєю справою, вил тࠢаючи з гроту в 
сут нࠢках, лише щоб повернутися на с дࠢала, ситими, ще до св тࠢанку. І Лазар п шࠢов  ࠢповернувся з 
кажанами, але сам помчав, щоб ширяти над сяючими н чࠢними землями, завжди пильно 
стежачи за першими променями проклятого сонця, щоб вони не застали його надто далеко в дࠢ 
Г рࠢського Патха.

За цей час його рац оࠢн став р зࠢноман тࠢн шࠢим, як  ࠢйого навички полювання на пов тࠢряних гн вࠢ вࠢ. Крот вࠢ, 
зайц вࠢ  ࠢнав тࠢь зр дࠢка лисицю в нࠢ приносив назад до Г рࠢської Маути. Також з численних книг, як  ࠢз того 
часу вивчив напам'ять — тому скриптор юࠢ , який його батько-чернець наполягав, щоб м цࠢно закарбувався 
в його пам'ят ,ࠢ — в нࠢ багато пожинав з  ࠢсвоєї здобич :ࠢ копчене та в'ялене м'ясо, дублен  ࠢшк рࠢи, з яких 
в нࠢ зшивав штани, шк рࠢяне взуття та жилет з в дࠢкритою спиною,  ࠢнав тࠢь прим тࠢивн  ࠢ нࠢструменти, 
вир зࠢьблен  ࠢз загостреної к сࠢтки.

невгасаюча батьк вࠢська любов. Зношений дерев'яний молитовний хрестик, що прикрашав 
його шию, який так часто ц лࠢували, можливо, служив радше нࠢструментом для згадування 
батька, н жࠢ для зм цࠢнення його в рࠢи. А можливо, в нࠢ вис вࠢ як остання в дࠢчутна нитка, що поєднувала 
тканину його колишнього передбачуваного св тࠢу з  ࠢсв тࠢом дикого та зовн  ࠢбезмежного.

Травень 1351 року
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Ближче, ближче до центру печери, на валун  ࠢсид вࠢ Лазар, а б лࠢя його н гࠢ лежав гарячий 
свинячий стейк. М'ясо шип лࠢо на гарячому плоскому камен ,ࠢ що служив гладкою поверхнею для 
приготування їж ,ࠢ  ࠢпечеру наповнював аромат смаженої свинини.

Н чࠢ була молодою. Сут нࠢки опустилися лише за годину в дࠢтод ,ࠢ як Лазар 
прихилився до скел  ࠢб лࠢя входу до печери, пихкаючи та сп тࠢн вࠢши, дивлячись поруч 
зࠢ собою на дорослого кабана, якого в нࠢ прин сࠢ з  ࠢсвого останнього полювання. 

Здобич була його найб лࠢьшою та найшвидшою дос ,ࠢ  ࠢне без п дࠢстав. В нࠢ 
поц лࠢував св йࠢ хрест  ࠢпотягнув тушу в печеру, повз розкидан  ࠢк сࠢтки свин ,ࠢ яку в нࠢ давно...
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вбили. Також, повертаючись з полювання, зграя верескучих кажан вࠢ п рࠢнула в Г рࠢську 
Пащу, спалахнули в дࠢ Лазаря та полет лࠢи глибоко в печеру. Лазар повернувся та крикнув 
їм зࠢ сухою посм шࠢкою: «Але м йࠢ б лࠢьший!» В нࠢ п дࠢняв кабана на плече та поплентався 
за ними, стогнучи, але посм хࠢаючись, балансуючи, розмахуючи крилами то в один, то 
в нࠢший б кࠢ.

Повернися з ним до абатства, щоб зачинити Ворота. А коли в нࠢ їх закриє, тод  ࠢя попрошу абата 
Вон гࠢа стати ченцем, бо я вже дорослий. І в нࠢ може призначити мене ченцем катакомб, бо я 
знаю про них усе — так само, як м йࠢ батько.

«Ти не п дࠢеш з  ࠢмною. Ти не зобов'язаний вирушити в цю подорож. Але я спод вࠢаюся , що ти все 
одно мене пам'ятаєш», — гукнув Лазар, посм хࠢаючись, смаживши к лࠢька шматк вࠢ м'яса на 
палиц ,ࠢ яку тримав над потр сࠢкуючим полум'ям. «Я маю об цࠢянку , яку я дотримаю  ࠢ
дотримаю, я її дотримаю. Я справд  ࠢїду — завтра. Побачите », — в нࠢ глянув на стелю грота  ࠢ
пов дࠢомив кажан вࠢ — сотн  ࠢчорних очей-намистин дивилися на нього згори донизу. 
В лࠢьною рукою Лазар п дࠢняв обтесаний к сࠢтяний н жࠢ, що стояв поруч зࠢ собою, проткнув 
свинячий стейк  ࠢперевернув його, щоб в нࠢ знову зашип вࠢ. Пот мࠢ в нࠢ витягнув з вогню шматок 
свинини  ࠢз купи маленьких, м'яких, дублених шкур поклав три штуки соб  ࠢдо н гࠢ.

«Я їду далеко!» В нࠢ загорнув копчену свинину в шкури та жир, зав’язавши пакунки, «Через 
велике море — до земл  ࠢІтал їࠢ. Я приведу брата Сальв тࠢ нࠢо та

«Вони мають бути достатньо провареними та висушеними», – пробурмот вࠢ в нࠢ, 
в дࠢриваючи шматки вареної свинини та кладучи їх на шкури. Лазар в дࠢновив розмову з кажанами;

Невдовз  ࠢдовге полум'я вогню кидало м нࠢлив  ࠢт нࠢ  ࠢна грот, осв тࠢлюючи щетинист  ࠢостанки кабана. 
В нࠢ лежав б лࠢя кам'яної ст нࠢи з вир зࠢаною задньою частиною та очищеною к сࠢткою ноги та 
смужками шк рࠢи, що лежали на деяк йࠢ в дࠢстан  ࠢв дࠢ голови.

Лазар п дࠢв вࠢся зࠢ загорнутим м’ясом  ࠢп дࠢ йࠢшов до своєї козячої шкури, обв’язаної шк рࠢяним ременем.

Machine Translated by Google

https://www.gothicnovel.org/


Повернувшись на своє м сࠢце, в нࠢ, шквалком грубого к сࠢтяного ножа, зняв свинячий стейк з 
каменю та хихикаючи: «Це бенкет, г дࠢен зголодн лࠢого брата Лазаря». В нࠢ пов лࠢьно повернув 
спокусливе м’ясо у св тࠢл  ࠢвогню ,ࠢ пом тࠢивши дࠢеальну скоринку, видихнув пару.

сумку, затиснуту м жࠢ двома повними м хࠢурами води. В нࠢ поклав туди гаряч  ࠢ
обгортки — додатков  ࠢреч ,ࠢ як  ࠢм гࠢ би взяти з собою в дорогу. «І М ґࠢаль

Гротеск ~ Готичний епос, автор: Дж. Е. Грейвен || Розд лࠢ XIII || Безкоштовно онлайн: https://www.gothicnovel.org || Ус  ࠢправа захищено (c)1998 – США

— А Татей може допомогти мен  ࠢз  ࠢсмолоскипами. І я н кࠢоли не дозволю братов  ࠢКлод юࠢ 
заходити до катакомб. — В нࠢ засм яࠢвся, закриваючи сумку та повертаючись до вогню.

Але велика грудка гуано впала з  ࠢстел  ࠢта розбризкалася на стейк, змиваючи його.
зникла його посм шࠢка. Ще к лࠢька розбризкалися навколо нього. Над головою тр пࠢот лࠢи кажани. «Н »ࠢ, 
— простогнав в нࠢ . В нࠢ стояв  ࠢблагав стелю: «Чому?» Пот мࠢ пов тࠢря раптово охолонуло — 
наст лࠢьки , що в нࠢ побачив, як його дихання затуманюється;  ࠢнудотно-солодкий аромат заглушив усе
Запах смаженого м’яса. У св тࠢл  ࠢвогню блищали намистинки м лࠢьйона кажан вࠢ, як  ࠢ
пильно вдивлялися в нього. Потр сࠢкування та шип нࠢня палаючого дерева 
неприродно пласко падали в густ шࠢому пов тࠢр ;ࠢ а полум’я вогню н бࠢи стискалося та 
закочувалося всередину, немов пелюстки кв тࠢки, що посп шࠢно розпускаються навпаки.

Лазар обернувся; його подих залишив його, н бࠢи роз рࠢвана душа, коли Люцифаель стояла, 
простягнувши в дࠢ нього руки, абсолютно гола  ࠢзлегка посм хࠢаючись, оголюючи м жࠢ багряними губами 
товст  ࠢк нࠢчики собачих кࠢл вࠢ. П дࠢ її розпатланим волоссям пара повн сࠢтю чорних очей в дࠢбивала 
перевернуте зображення печерного вогню, з догори дном полум'я, що танцювало вниз у блакитних 
в дࠢт нࠢках. Б лࠢьше того, з чорними н гࠢтями та червоними ареолами на шк рࠢ  ࠢкольору слонової к сࠢтки, а 
також з величезними крилами з шар вࠢ плот  ࠢта к сࠢток, що розкинулися над нею та позаду неї, 
Люцифаель, мабуть, могла б насм хࠢатися з Чистоти одн єࠢю своєю присутн сࠢтю.

Люцифаель ляснула Лазаря через печеру, клацнула крилами та попрямувала за ним. Лазар 
в дࠢсахнувся назад  ࠢнасилу п дࠢв вࠢся на ноги. В нࠢ парирував, розправивши крила, шипячи, але 
водночас в дࠢступаючи назад. Вона зупинилася й схрестила руки, п дࠢнявши до нього груди 
та схиливши голову, як ц кࠢава собака; вона подивилася на нього зࠢ задоволеною посм шࠢкою.

Вона тихо промовила: «Ти добре вир сࠢ. Однак, зрештою, я згадала тебе лише як кам нࠢь...»
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«Чи ми народилися знову?» — прошепот вࠢ позаду майже непом тࠢно неприродний, гармон зࠢований  ࠢ

перекриваючий один одного голос — питання, що лунало дࠢеально синхронно з багатьма ж нࠢками одночасно . 

Йому довелося ще трохи подумати, чи чув в нࠢ це вухами, чи в голов .ࠢ
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з чорними н гࠢтями на ногах. Лазар стояв непохитно. «Не тому, що ти м гࠢ би викликати чи 
вибачити мене за примхою. І те, що ти не бачив мене ран шࠢе, не означає, що я не завжди був 
присутн йࠢ; я був у свинях».

«Я не молився  ࠢне закликав тебе», — виплюнув Лазар, в дࠢступаючи назад  ࠢзбираючи крила.

статуя — дурний хлопець Елджо, якого в дࠢтод  ࠢвбило сонце, коли в нࠢ тягнув мертву свиню. Такий самий, 
як  ࠢту, — вона вказала на к сࠢтляву тушу на нࠢшому к нࠢц  ࠢпечери.
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«Коли ти дивився свин  ࠢв оч ,ࠢ я дивилася на тебе». Вона зупинилася перед ним  ࠢпродовжила: «Бачиш, 
любий, перед тим, як ти помер, я послала тоб  ࠢсвиню, бо хот лࠢа засв дࠢчити на камен ,ࠢ що така проста 
умова, як голод, може змусити тебе поступитися своїми ц нࠢностями. Так, я випробувала тебе —  ࠢвоно 
тебе перемогло. Во сࠢтину, так сталося, що вбивство свин  ࠢд йࠢшло до тебе ц нࠢою нав тࠢь власного 
життя. Уяви соб »ࠢ. Люцифаель широко посм хࠢнувся, гордо витр щࠢившись. «Пам’ятаєш своє вчення, 
Лазаре — не вбий? І все ж ти вбивав — ти поступився своїми ц нࠢностями —  ࠢдля чого, як не для 
повного живота?» Вона вказала на його останню здобич, що лежала б лࠢя ст нࠢи печери; «А тепер ти 
вбиваєш ще одну». Вона п дࠢняла брову. «Можливо, ти ц нࠢуєш свої ц нࠢност  ࠢлише тод ,ࠢ коли вони 
служать тоб ,ࠢ так?»

Ти не народився з ним. Як в нࠢ у тебе з'явився? В нࠢ щойно в дࠢлитий. У тебе його не було, коли ми 
востаннє розмовляли. — Вона звузила оч  ࠢдо чорних щ лࠢин. — Тепер я маю задатися питанням: чи 
доля для нього загадка? Чи це незвичайне воскрес нࠢня — свого роду божественна ознака? — Вона 
оглянула уламки на п дࠢлоз  ࠢпечери та знайшла гран тࠢн  ࠢуламки, що колись служили для ув'язнення 
Лазаря в камен .ࠢ — Хм, — пробурмот лࠢа вона.

«І все ж ти стоїш ось тут, знову живий —  ࠢз дуже виразним Сяйвом на тоб ,ࠢ н  ࠢб лࠢьше, н  ࠢменше».

«І все ж таки, в певному сенс  ࠢти це зробив — т єࠢї мит ,ࠢ коли ти кинув виклик смерт .ࠢ Лазарю, н щࠢо не 
вислизає в дࠢ моєї уваги, особливо щось таке важливе, як воскрес нࠢня». Вона пом тࠢила маленький 
дерев'яний хрестик, що вис вࠢ на намист  ࠢЛазаря ,  ࠢскривила обличчя. «Чому ти носиш цю 
безпл дࠢну та безкореневу г лࠢочку на горл ?ࠢ»

«Свиня була лише зв рࠢом. Бог не мав нам рࠢу застосовувати Його Запов дࠢ  ࠢдо земних зв рࠢ вࠢ — лише до 
людей», — пов дࠢомив їй Лазар.
«Ах», – в дࠢпов лࠢа вона, н бࠢи навчаючись у нього. «Тод ,ࠢ якщо я вб'ю тебе зараз, чи зламаю я таке

Лазар стискав хрест м жࠢ пальцями: «Це молитовний хрест — образ моєї в рࠢи — в нࠢ був хрестом мого 
батька».
Вона нахилила голову, н бࠢи обм рࠢковуючи його твердження, але розреготалася в дࠢ злости.
«Богобоязливий Елджо, прикрашений дࠢолом священика?» — засм яࠢлася вона. — 
«Уяви соб ,ࠢ з ус хࠢ збочень св тࠢу».
«Чому ти прийшла?» — спитав її Лазар.

«У свин ?ࠢ»
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Вона закинула руки за спину й п дࠢ йࠢшла до нього, недбало в дࠢкидаючи ногами др бࠢн  ࠢкам нࠢц .ࠢ
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Пот мࠢ вона зупинилася, нахилилася йому в обличчя  ࠢпрошепот лࠢа: «Я тут, щоб д зࠢнатися, 
що ти знаєш. Ти єдиний з моїх д тࠢей Елджо, хто коли-небудь народиться знову — 
єдиний, хто коли-небудь носив навколо себе Сяйво Трону. Однак у камен  ࠢти не м гࠢ 
н  ࠢвоскресити себе, н  ࠢнакласти Сяйво на свою голову. Кр мࠢ того, малоймов рࠢно, що таке 
сталося лише випадково. Тепер я хочу, щоб ти под лࠢився з  ࠢмною тим, хто тебе 
повернув». Люцифаель п дࠢштовхнув його думки: «Згадай усе для своєї дорогої матер ,ࠢ 
Лазаря. Хто тебе виховав? Свята людина чи м сࠢтик маг їࠢ?» Вона схилила голову 
нахиливши голову  ࠢвдивляючись у його обличчя, глибоко шукаючи п дࠢказки, що 
затонули п дࠢ океанами його блакитних очей.

правило?»
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«Ну, зв сࠢно, не будеш», — р зࠢко сказала вона. «Оск лࠢьки ц  ࠢ дࠢеї гноїться в сам йࠢ основࠢ

Лазар в дࠢв вࠢ погляд, з зࠢнаючись: «Я… я не пам’ятаю».

«Не вбивай … так, вбиватимеш».

В нࠢ розправив плеч .ࠢ «Я не сумн вࠢатимуся у своїй в рࠢ ,ࠢ м йࠢ Господи, чи Його божественн йࠢ Вол »ࠢ.

твоє сࠢнування, вони жалюг дࠢно служать основою для всього нࠢшого, що ти з того часу д зࠢнався. І 
ми ж не можемо оч кࠢувати, що ти розглядатимеш нов ,ࠢ але г рࠢк  ࠢконцепц їࠢ, як  ࠢти можеш вперто 
заперечувати, нав тࠢь якщо їх розумно представити, чи не так?

Вона копнула кам нࠢчик  ࠢкрадькома глянула на нього. «Надто боляче — переглядати св йࠢ 
фундамент; надто тривожно — трясти ц ,ࠢ здавалося б, м цࠢн  ࠢкам'ян  ࠢплити, лише щоб виявити 
в них численн  ࠢфундаментальн  ࠢнедол кࠢи — лише щоб виявити, що власний будинок був збудований 
на сипких п сࠢках». Пот мࠢ вона повернулася  ࠢп дࠢ йࠢшла до нього, її оч  ࠢбули блискучими. Лазар 
в дࠢступив. «Але я не з'явився тоб  ࠢз нам рࠢом обговорювати питання, про як  ࠢти в дࠢмовляєшся знати, 
м йࠢ дорогий Елджо».

Вона посм хࠢнулася. «Тод  ࠢце могло б розкрити лише одну просту сࠢтину. Хоч як боляче тоб  ࠢ
це зрозум лࠢо, правда полягає в тому, що ти не людина, Лазаре. На в дࠢм нࠢу в дࠢ свого батька, 
ти Елджо — просто земний зв рࠢ, як свиня, яку ти вбив. Як такий, у тебе немає душ  ࠢ— немає 
потойб чࠢного життя. А тепер в дࠢпов дࠢай мен :ࠢ яка користь в дࠢ твоєї в рࠢи, якщо ти н чࠢого з неї 
не пожинаєш?»

Вона повернулася й походжала печерою, вивчаючи п дࠢлогу, продовжуючи 
пропов дࠢувати: «Бо якщо ти це зробив, то, можливо, тоб  ࠢдоведеться переглянути цю 
основу. А це може вимагати подальшого перегляду решти твоїх мирських сприйнятт вࠢ, 
щоб вони були т сࠢн шࠢе узгоджен  ࠢз, можливо, суворими мирськими сࠢтинами. І ми не 
можемо терп тࠢи цей б лࠢь, чи не так?»

«Розум юࠢ», — кивнула вона, п дࠢнявши брову та стиснувши губи. — «А скажи мен ,ࠢ Елджо, 
що ти пам’ятаєш п сࠢля смерт ?ࠢ Чи пам’ятаєш ти, що бачив Рай чи Пекло — взагал  ࠢщось?»
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Можливо, ще один Ангел? Сам Трон? В дࠢпов дࠢай мен !ࠢ

«Покажи мен  ࠢсв йࠢ внутр шࠢн йࠢ погляд», — пробурмот лࠢа Люцифаель, грац оࠢзно наступаючи всл дࠢ. «Хто тебе 

воскресив, Елджо?» Його голова закалатала, коли вона все глибше занурювалася в його св дࠢом сࠢть.
Однак ст нࠢа печери блокувала будь-який подальший в дࠢступ. Вона продовжувала бол сࠢне подумки 

витягування, його розум вирував в дࠢ прискореного спалаху кожного спогаду про в дࠢчуття — н бࠢи 

його життєва пам'ять була лише книгою стор нࠢок, ретельно, але посп шࠢно перегорнутою. Вона допитливо 

запитала його: «Хто повернув тебе до плот ?ࠢ Хто наслав на тебе Сяйво?»
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Лазар в дࠢвернувся. «Я пам’ятаю лише сон без сновид нࠢь — важку темряву». Р зࠢкий б лࠢь 
пронизав його голову. В нࠢ здригнувся, схопився за боки голови та в дࠢступив дал ,ࠢ поки 
Люцифаель проп кࠢала своїми ц кࠢавими очима його череп  ࠢначисто вр зࠢалася в його спогади.

Можливо, для Лазаря поєднання її язичницького погляду та оголеної досконалост  ࠢ
здавалося нудотним — вся її присутн сࠢть пробуджувала всередин  ࠢякусь огидну 
г рࠢко-солодку бездоганн сࠢть — пробуджувала лише гр хࠢ. Почервон вࠢши та збентежений, 
в нࠢ в дࠢв вࠢ погляд. «Не тобою. Ти — все зло».

«А тепер серйозно, Лазарю». Вона похитала головою, зовн  ࠢрозчарувавшись у ньому. 
«Чи зрозум вࠢ ти, що цей Ісус був єдиною людиною, яка коли-небудь померла на хрест ;ࠢ 
чи що такого способу страти не сࠢнувало до його життя? Скажи мен ,ࠢ якби його спалили 
живцем, чи м гࠢ би ти носити палаючий к лࠢок? Або, якби його пов сࠢили, чи пов сࠢив би ти 
вузлувату мотузку на шию?» Вона п дࠢняла брову. «А як би ти м гࠢ прикрасити себе зображенням

«Я не пам’ятаю!» — задихнувся Лазар . «Не пам’ятаю!» Б лࠢь припинився, його з рࠢ 
прояснився,  ࠢперед ним з’явився Люцифаель, який тепер задоволено посм хࠢався. «Ах! Ти 
приховуєш багато таємниць. Так, я тоб  ࠢтепер в рࠢю», — в дࠢпов лࠢа вона, одразу 
в дࠢступаючи, можливо, даючи йому лише мить, щоб отямитися. «Не хвилюйся; я б лࠢьше 
не завдаватиму тоб  ࠢболю, м йࠢ любий. Це було на краще — я розум юࠢ твої думки. І тепер, 
коли я це знаю, ми можемо почати все спочатку — як мати  ࠢсин».

Тепер, оск лࠢьки ти прагнеш знань  ࠢмаєш вухо, щоб їх почути, я можу в дࠢкрити тоб  ࠢ
таємниц  ࠢвсього, про що ти коли-небудь мр яࠢв знати, —  ࠢнав тࠢь б лࠢьше. Уяви соб  ࠢ
його досконалу красу: Всезнаюче Розум нࠢня. — Вона озирнулася через плече, повз свої 
крила,  ࠢна її обличч  ࠢз'явилася пустотлива сяюча посм шࠢка. — Чи тоб  ࠢб сподобалося, синку 
м йࠢ, — нарешт  ࠢзадовольнити свою палку ц кࠢав сࠢть?

«А х бࠢа вир зࠢьблен  ࠢ дࠢоли не є, мабуть, злом, як та кࠢона, що висить у вас на 
горл ?ࠢ» — невинно запитала вона його, натякаючи на одну з Божих Запов дࠢей.
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«Мене?» Вона повела Лазаря дал  ࠢв грот, кричачи йому: «Людина моя!»

вашу в рࠢу, якщо вони натом сࠢть втоплять його?»
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«Однак, н кࠢоли не Ісус. А Бог дозволяє тоб  ࠢзбирати лише душ  ࠢнечестивих, оск лࠢьки 
ти сам нечестивий».

Зрештою, в нࠢ в дࠢпов вࠢ слухняним голосом: «Тод  ࠢя б лࠢьше н чࠢого не можу вам в дࠢпов сࠢти, 
бо ваш гн вࠢ не дозволяє мен  ࠢв лࠢьно говорити». Люцифаель пихкнув  ࠢпомчав до центру 
гроту. Лазар прихилився до ст нࠢи. «Добре тод »ࠢ, – в дࠢпов лࠢа вона, повертаючись до

«Св тࠢ належить мен !ࠢ» Лазар м цࠢно притиснувся до ст нࠢи печери. «А тепер приборкай свого язика, 
Елджо!» Для Лазаря, в мить, що здавалася в чࠢною, їхн  ࠢпогляди зустр лࠢися: чорний на синьому.

Люцифаель стрибнула вперед на розправлених крилах, влаштувавшись прямо йому перед обличчям. «Н кࠢоли не дозволяй…»

Лазар посилався на Божу Запов дࠢь: «Не вбивай. Вбивати нав тࠢь нечестивого — це зло».

«Хм. А якби я повн сࠢтю змив Зло з лиця св тࠢу, убивши кожну людину на ньому, чи був би м йࠢ 
вчинок злом ? Чи позбавлення в дࠢ Зла саме по соб  ࠢє злом?»

Вона подивилася на нього зверхньо. «Дозволяєш?» Вона звузила погляд, попереджаючи його : 
«Я так розум юࠢ, що в твоїх жилах тече достатньо моєї кров ,ࠢ щоб знати, що краще не викликати м йࠢ 
гн вࠢ, Лазаре».

«Ах, так — в рࠢуючий зв рࠢ, який стверджує, що говорить лише правду», — глузувала вона з нього.

Вона походжала по центру печери, пильно дивлячись на нього. «Отже, земля не моя, як ти 
гадаєш? І тв йࠢ Бог не дозволить мен …ࠢ як ти стверджуєш?» Вона зупинилася, подивилася на нього обличчям ࠢ

«Це був би злий вчинок —  ࠢЗло все одно сࠢнувало б. Це через тебе; Зло сࠢнує! І св тࠢ
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Вона змахнула пил з п дࠢлоги печери. «Н ,ࠢ люба, твоя кࠢона — це лише грав рࠢований образ 
химерного знаряддя страти Людини. В дࠢтод  ࠢя з бࠢрала багато злих душ в дࠢ людей, як  ࠢпомерли на 
них».

«Все ж таки, я кажу лише правду».

Вона ходила по п дࠢлоз ,ࠢ схрестивши руки, заглиблена в думки. «Тож в дࠢпов дࠢай мен ,ࠢ 
Лазарю: якби я захистила твого Ісуса, зберегла його життя, вбивши його судд вࠢ, перш н жࠢ 
вони мали можлив сࠢть засудити його, чи було б це моїм вчинком зла?»

не твоє; це твор нࠢня Бога . В нࠢ н кࠢоли не дозволить тоб  ࠢвбити його, бо В нࠢ — милосердний 
 ࠢсправедливий Бог.

йому: «Як м йࠢ Елджо, я дам тоб  ࠢпрост рࠢ висловити свою думку. Але подумай про своє 
м сࠢце з  ࠢмною, перш н жࠢ дати волю своєму язику».
«Тод  ࠢя скажу, що думаю», – втрутився Лазар.
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щоб пояснити набагато б лࠢьше зло — за те, що наслав на землю великий потоп  ࠢвбив майже 
кожного зв рࠢа догори ногами, за те, що розчавив кожне дерево та кущ океанами, такими ж глибокими, 
як нависл  ࠢхмари, за те, що вилив бездонн  ࠢморя в горло кожної дитини на земл ,ࠢ як народженої, 
так  ࠢненародженої? О, справд !ࠢ Я пам'ятаю той самий день, коли св тࠢ закричав як один,  ࠢз 
такою колективною пристрастю, що нав тࠢь змусила небеса замовкнути та прислухатися до них 
жахливо.

«Мене… враховуючи ?» — Люцифаель п дࠢ йࠢшов ближче до нього, заперечуючи. «А кого ж вважатимуть…»

Тож, Лазарю, кого ж притягнути до в дࠢпов дࠢальност  ࠢза таке абсолютне зло, як не твого милосердного 
Бога?

ст нࠢу печери, коли вона прошепот лࠢа: «І чи об цࠢяють праведники н кࠢоли не повторювати своїх 
праведних вчинк вࠢ?» Вона подивилася на нього з сором’язливою посм шࠢкою. «Скажи мен ,ࠢ щоб 
навернення цього потопу не було неправедним вчинком, чому ця об цࠢянка? Чи тв йࠢ Бог справд  ࠢ
такий праведний  ࠢтурботливий, яким ти хочеш його бачити? За все твоє життя, у вс хࠢ цих незл чࠢенних 
молитвах, коли тв йࠢ Бог хоч раз в дࠢпов дࠢав тоб ,ࠢ Лазарю? І чому тв йࠢ Бог н кࠢоли не явив тоб  ࠢсвого 
обличчя, як я зараз ?»

Схрестивши руки на грудях, вона гордо п дࠢтримала свої широко розплющен  ࠢчервон  ࠢоч .ࠢ Вона 
посм хࠢнулася: «Але поки ти був мертвий, Лазарю, я вбила половину св тࠢу. Якось двоє чолов кࠢ вࠢ 
стояли, ораючи поля; я вбила одного з них. Дв  ࠢж нࠢки схилилися, молочучи зерно; я вбила одну з 
них. Двоє д тࠢей гралися, копаючи землю; я вбила одну з них. Тепер я запитую тебе: де тод  ࠢбув тв йࠢ 
милосердний Бог? Де, як не той, що стоїть перед тобою зараз як справжн йࠢ правитель цього св тࠢу?»
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«Якщо ти кажеш правду, то Бог притягне тебе до в дࠢпов дࠢальност  ࠢза таке зло».

бурхлив  ࠢсолон  ࠢморя. І також, того солонуватий бездонний день, я в дࠢчув нав тࠢь задихання 
всього їхнього нас нࠢня, просоченого розсолом так, що голос їхн хࠢ плод вࠢ злився в єдиний 
мирський крик; в нࠢ один був достатньо гучним, щоб заглушити нав тࠢь хори кричущих Ангел вࠢ.

«Людина в дࠢвернулася в дࠢ Бога. У своєму серц  ࠢБог не хот вࠢ затопити землю. Людина сама 
накликала на себе Великий Потоп», – пропов дࠢував Лазар. «Однак п сࠢля нього Людина пооб цࠢяла 
повернутися до Божих шлях вࠢ, ,ࠢ справедливо, Бог пооб цࠢяв б лࠢьше н яࠢких потоп вࠢ».

«І ось, коли ст лࠢьки дерев гинуло одночасно, я чув нав тࠢь їхн йࠢ об’єднаний стог нࠢ, 
разом утворений задушливим гулом, ц лࠢ  ࠢл сࠢи вили, їхн  ࠢверх вࠢки тр щࠢали п дࠢ ними...»

Лазар притулив вуха та в дࠢ йࠢшов в дࠢ неї, в дࠢпов дࠢаючи: «Моя в рࠢа у Всемогутнього 
Господа  ࠢБога непохитна,  ࠢя не сумн вࠢатимуся в Його шляхах. Ти говориш зло».
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«І Лазарю, х бࠢа мати, маючи знання та бачення, вразить своїх д тࠢей назавжди н мࠢими та 
сл пࠢими?»

«Я так розум юࠢ, що н »ࠢ.

пл дࠢ знання та бачення, що його оч  ࠢназавжди залишилися зачиненими в дࠢ Істини? І у св тࠢл  ࠢ
вс хࠢ Його покол нࠢь, щоб бачити, хто спокусив Людину до такого плоду, що Його оч  ࠢ
розплющилися для Істини?» Тод  ࠢвона голосно докорила йому: «Я питаю тебе, Лазарю; хто приховує Істину?
Твоя мати-спокусниця; тв йࠢ Бог-спокусник; чи твоє сл пࠢе «я», яке вперто в дࠢмовляється це 
бачити, щоб ти не був змушений поставити п дࠢ сумн вࠢ саму основу своєї в рࠢи?

Лазар захищав Господа: «Бог не спокушає. Ти єдиний, хто спокушає!»
«Хто ж кидає труп перед вовками, наказуючи їм не їсти його? Це робить 
спокусник! І хто створив такий пл дࠢ, наказуючи людин  ࠢне їсти його?»
Спокусник це зробив!
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«Правда є правда», – заявив Лазар.
«А чи може Істина, дорогий Лазарю, мати б лࠢьше н жࠢ одне обличчя?»

«Спокушаєш?» Вона п дࠢ йࠢшла до центру печери та гукнула у в дࠢпов дࠢь, її голос луною 
розн сࠢся глибшими коридорами печери. «Лазаре, чи хтось, маючи  ࠢзнання,  ࠢбачення, 
хот вࠢ би, щоб на його д яࠢння було пролито св тࠢло, щоб ус  ࠢїх побачили?»
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т лࠢьки тому, що це все, що ти знаєш, — це все, що ти можеш зробити. Однак тв йࠢ злий язик не 
спокушатиме мене в дࠢ мого Бога чи в дࠢ правди».

«Ти не повинен…»

«Н »ࠢ.

«Невже?» — перебила вона його. — «Невже дати дурню знання та бачення, щоб побачити 
нев гࠢластво власних безп дࠢставних тверджень? О, але я дам, коли стану св дࠢком таких ганебних

Лазар обм рࠢкував її твердження та заперечив: «Але я вже живий. Якщо ти дозволиш мен  ࠢжити, то 
такий вчинок не буде н  ࠢдобрим, н  ࠢмилосердним. Це просто вчинок, без зла».

м йࠢ Елджо, якби ти був просто людиною, я б уже вбив тебе за таку свав лࠢьну зухвал сࠢть у моїй 
присутност .ࠢ Однак я дозволю тоб  ࠢжити, бо, на в дࠢм нࠢу в дࠢ твоїх заяв про мене, я здатний на 
щось б лࠢьше, н жࠢ просто зл  ࠢвчинки, — нав тࠢь на добр  ࠢта милосердн  ࠢвчинки.

Вона повернулася до нього й закинула руки за спину. «Ти добре в дࠢпов дࠢаєш. А 
тепер я тебе питаю : давно, в тих пишних л сࠢах Едему, хто наказав Людин  ࠢне брати участ  ࠢв

будучи лише злим, чинить д яࠢння там, де в дࠢсутнє зло? Б лࠢьше того, скажи мен ,ࠢ Лазарю, чи 
може тв йࠢ Бог чинити д яࠢння без добра?»

темрява перед  ࠢмною. Однак, нав тࠢь коли тоб  ࠢїї показують, ти все одно в дࠢмовляєшся в дࠢ правди. Якби ти не був

Люцифаель в дࠢпов вࠢ: «Але ти стверджуєш, що я можу говорити та чинити лише зло. Як я можу,
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В нࠢ опанував себе  ࠢзамовк.

«Якби ти справд  ࠢхот вࠢ дати мен  ࠢц  ࠢкамен ,ࠢ ти б зробив не б лࠢьше одного з них»

«Тепер, люба моя, що тоб  ࠢговорить цей молитовний кам нࠢь? Як ти за ним оц нࠢиш мої 
нам рࠢи? Чи був м йࠢ вчинок добрим чи злим?»

В нࠢ мовчав.
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Лазар подивився на прекрасний ф оࠢлетовий кристал. В нࠢ був прозорий насквозь, з ш сࠢтьма гладкими 

гранями, що сходились у гостр  ࠢв сࠢтря на протилежних к нࠢцях каменю. В нࠢ кинув пильний погляд на Люцифаеля.

«Чому ти пропонуєш мен  ࠢце, щоб не спокусити мене на зло?»

Вона пирхнула, клацнула чорними н гࠢтями по каменю на п дࠢлоз  ࠢпечери  ࠢв дࠢправила його геть.

«Я не вразив тебе н мࠢим  ࠢсл пࠢим; дай в дࠢпов дࠢь».
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Лазар схрестив руки на грудях  ࠢн чࠢого не сказав.

«Я зрозум вࠢ, що тоб  ࠢможе сподобатися такий подарунок — в нࠢ зࠢ таємної печери, яку жоден смертний 
з того часу не в дࠢкрив. Існує ще багато таких дивовижних молитовних камен вࠢ, як цей, —  ࠢвони 
мають ус  ࠢбарвист  ࠢв дࠢт нࠢки, як  ࠢти т лࠢьки зможеш знайти. Лазарю, я можу под лࠢитися з 
тобою м сࠢцем розташування ц єࠢї незайманої печери, якщо ти цього бажаєш. І з твоїм в дࠢкриттям ус  ࠢ
багатства вс хࠢ царств на земл  ࠢлежатимуть до твоїх н гࠢ — ус  ࠢц  ࠢмолитовн  ࠢкристали можуть стати 
твоїми, Лазарю. Чи бажаєш ти цього?»

«Я н кࠢоли не бачив такого каменю».

Клац! Лазар сп йࠢмав його за к лࠢька дюйм вࠢ в дࠢ свого обличчя. В нࠢ побачив, як вона киває й 
посм хࠢається, п дࠢнявши брови, можливо, вражена його швидк сࠢтю. «Це подарунок в дࠢ твоєї матер »ࠢ, 
— гукнула вона . Лазар повернув його, щоб побачити його нову форму — великий  ࠢблискучий 
прозорий пурпуровий самоцв тࠢ, що сяяв у св тࠢл  ࠢвогню. В нࠢ вдивлявся в кам нࠢь, зачарований 
його мерехтливою пишнотою.

Лазар п дࠢв вࠢ погляд. «Не все так просто. Кам нࠢь н чࠢого не говорить. Однак, якби ти хот вࠢ, щоб кам нࠢь 
ударив мене, це було б зло. А якби ти хот вࠢ дати мен …ࠢ»

Люцифаель пихкнула та в дࠢ йࠢшла. Вона знову походжала туди-сюди, уточнюючи пропозиц юࠢ: «Я 
пропоную тоб  ࠢце в обм нࠢ на просте прохання: в дࠢкотити кам нࠢь  ࠢв дࠢкрити печеру. У такому вчинку 
немає н чࠢого поганого. В дࠢкрий цю печеру,  ࠢвс  ࠢїї коштовност  ࠢбудуть твоїми».

Люцифаель хихикнув  ࠢп дࠢ йࠢшов до нього. «Так, зак нࠢчи це, Лазаре. Якби я хот лࠢа 
зробити тоб  ࠢподарунок, то це був би акт доброти». Вона з посм шࠢкою звела руки вгору.
«Ось в нࠢ, чудовий подарунок в дࠢ твоєї матер »ࠢ. Лазар оглянув його, а 
пот мࠢ примружився.

Вона п дࠢ йࠢшла поруч зࠢ ним, пом тࠢно розглядаючи коштовний кам нࠢь у його руц  ࠢз таким самим ентуз аࠢзмом.

«Цей в дࠢт нࠢок мен  ࠢнайб лࠢьше подобається. Тоб  ࠢподобається його кол рࠢ?»
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Не хочу твоїх подарунк вࠢ. Прошу лише, щоб ти залишив мене в спокої.

Вона засм яࠢлася. «Доля мен  ࠢдобре послужила. Бачиш, якби я допомогла зв лࠢьнити Нарамс нࠢа, то в нࠢ би 

н кࠢоли не написав тих сл вࠢ, як  ࠢзараз закарбувалися у твоїй пам'ят »ࠢ. Вона п дࠢ йࠢшла ближче  ࠢз посм шࠢкою 

звернулася до нього нࠢоземною мовою: «Ека тинум м  ࠢтурнум рува флер. Ека шут  ࠢтуларн зухум. Що ц  ࠢ

слова означають для тебе, Лазаре?»

«М жࠢ добрими та злими вчинками, а також їхн мࠢи нам рࠢами», – в дࠢпов вࠢ в нࠢ.

Тод ,ࠢ за твоїми м рࠢкуваннями, не можна народжувати д тࠢей з  ࠢстраху, що вони можуть 
вчинити зло? Б лࠢьше того, не можна бажати знищення всього Твор нࠢня, щоб н кࠢоли не 
сталося злого вчинку? Де ж така межа, що запоб гࠢання злу не придушує добро, Лазарю?
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з’являться, коли ти м гࠢ би зробити так, щоб вони вс  ࠢз’явилися. А оск лࠢьки ти просиш 
мене в дࠢкрити цю печеру, коли ти — Диявол  ࠢможеш сам її в дࠢкрити, я можу лише 
зрозум тࠢи, що я вчиню зло, в дࠢкривши її. Або ти вчиниш зло, в дࠢкривши її.

«Однак, як стверджує твоя в рࠢа, насл дࠢки моїх вчинк вࠢ повернуться на мою голову, а не на 
твою. Отже, тебе можна притягнути до в дࠢпов дࠢальност  ࠢлише за в дࠢкриття печери — вчинок, який…»
не є н  ࠢзлим, н  ࠢдобрим».
Лазар кинув кам нࠢь на п дࠢлогу печери. «Мене притягнуть до в дࠢпов дࠢальност  ࠢза те, що я допом гࠢ тоб .ࠢ Я…»

ви могли б бути братами-близнюками;  ࠢякби вас не звали Лазар, я б 
припустив, що ви — воскреслий Нарамс нࠢ».
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Вона поклала руки на бл дࠢ  ࠢстегна й пильно подивилася на нього. «Ну, я не можу змусити 
себе виконати твоє прохання, Лазарю; не п сࠢля того, як зазирнула в твої думки. Здається, 
ти пооб цࠢяв святому чолов кࠢов ,ࠢ Микол ,ࠢ доставити флягу з освяченою кров’ю, що належить 
нࠢшому святому чолов кࠢов ,ࠢ Од нࠢо. І ти мав доставити цю кров ще третьому святому чолов кࠢов ,ࠢ 
Сальв тࠢ нࠢо, який проживає в монастир  ࠢв Італ їࠢ. Однак, досить дивним  ࠢфатальним поворотом, 
ця кров якимось чином пролилася на тебе,  ࠢось ти тут, воскреслий з мертвих. Я теж так розум юࠢ».
Зб гࠢ обставин, що такий вчинок стався ц лࠢком випадково, особливо п сࠢля 
зак нࠢчення понад трьох сезон вࠢ. На жаль, оск лࠢьки ви не пам’ятаєте, як це 
сталося, це залишається загадкою для нас обох.

«Однак, з твоїх думок я також д зࠢнався, що ти знаєш ще одного з моїх д тࠢей Елджо, 
Нарамс нࠢа; з пࠢсованого тими ж дурними святими людьми, що й т ,ࠢ хто з пࠢсував тебе».
Справд ,ࠢ ви дуже схож  ࠢна нього, працюючи пл чࠢ-о-пл чࠢ з людьми, переймаючи їхню в рࠢу, 
обов'язки та манери як свої. І ви обоє робили це з безглуздим бажанням, щоб, можливо, 
вони побачили вас наст лࠢьки схожими на себе, щоб прийняти вас як одного з них. О так, ц  ࠢдвоє...

Згадуючи останн  ࠢписьмов  ࠢсв дࠢчення Нарамс нࠢа , Лазар запитав її: «Чому ти не 
допомогла його зв лࠢьнити? Його ув'язнили за ст нࠢою».
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ти».

слова мого роду — мова Ангел вࠢ. Ти знаєш їх, бо походиш з мого

«Я впевнений у їхньому значенн ,ࠢ але не знаю, зв дࠢки я це знаю».

с мࠢ'я. Як  ࠢбудь-який Елджо, ти народився, знаючи Ангельську мову, т лࠢьки ти н кࠢоли не 
знав, доки не побачив цих сл вࠢ. І якби ти не вивчив Людської мови — якби ти був з 
нࠢшими соб  ࠢпод бࠢними — ти б розмовляв своєю р дࠢною мовою.

«О, ти обов’язково пов рࠢиш», – вона п шࠢла за ним, коли в нࠢ заглибився в печеру. – 
«Читаючи стор нࠢки Нарамс нࠢа , ти вивчив кожне заклинання, кожен в рࠢш  ࠢкожне слово 
на тих самих печатках, як  ࠢтримають мене в полон .ࠢ Особливе з бࠢрання…

Саме це ти й мав на уваз ,ࠢ коли просив мене в дࠢкотити кам нࠢь  ࠢв дࠢкрити печеру — кам нࠢь — це ще 
один Воротарний Кам нࠢь, а печера — це Пекло. — Лазар в дࠢступив у скелясту заглибину. — І це…

«Не зовс мࠢ. Ти бачиш лише мою т нࠢь; я стою перед тобою лише духом. Моє справжнє 
«Я» лежить по той б кࠢ Великої Печатки, брами, яку ти мен  ࠢв дࠢчиниш. Ти читав…»

Лазар в дࠢпов вࠢ: «Ц  ࠢслова написав кл рࠢик Нарамс нࠢ, того дня в нࠢ подарував своєму братов  ࠢ
подарунок,  ࠢкрипта м сࠢтить його слова».
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«І той брат , який отримав дар, справд  ࠢбув ти, так? Скажи мен ,ࠢ 
Лазаре, зв дࠢки ти знаєш, що ц  ࠢслова означають те, що ти говориш?»

«Але ти вже в лࠢьний», – заявив в нࠢ.

«Тод  ࠢя розпов мࠢ тоб ,ࠢ як. Як  ࠢНарамс нࠢ, ти знаєш їхнє значення, бо вони є

Вона п дࠢняла пурпуровий самоцв тࠢ  ࠢроздивилася його численн  ࠢгран ,ࠢ звертаючись до Лазаря. «Ти можеш 
допомогти своїй матер  ࠢздобути свободу, любий. Мен  ࠢзнадобиться твоя допомога». Вона кинула 
самоцв тࠢ, знову сп йࠢмала його та дотепно посм хࠢнулася йому.

В апокриф чࠢних творах йдеться про Велику печатку — до Великої Безодн .ࠢ Однак, якщо Надбрамний кам нࠢь 

Абатства  ࠢє ц єࠢю печаткою, то вона вже в дࠢкрита.

Люцифаель пов дࠢомив йому: «Це лише частина. Дв  ࠢв дࠢкрит ;ࠢ є ще третя. Велику печатку 
складають три печатки,  ࠢвс  ࠢтри мають бути в дࠢкрит  ࠢодночасно. Поки остання 
закрита, я залишаюся ув'язненим. А оск лࠢьки ти стоїш по той б кࠢ цих вор тࠢ, ти тримаєшся...»

В нࠢ згадав в'язня в катакомбах. Лазар в дࠢ йࠢшов в дࠢ неї. «Я не допоможу…»

ц  ࠢв рࠢш ,ࠢ якщо їх прочитати в точному порядку, в дࠢкриють будь-яку з трьох печаток. Мен  ࠢ
потр бࠢно лише сказати вам, як  ࠢв рࠢш  ࠢта в правильному порядку, щоб ви в дࠢкрили останню 
печатку».
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ключ до моєї свободи».

про це в апокриф чࠢних книгах».
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В нࠢ захищався. «Можливо, все ж я не зраджу своїй в рࠢ  ࠢлише тому, що мен  ࠢбракує душ .ࠢ І з 
в рࠢою у Всемогутнього Бога я збираюся в соб  ࠢб лࠢьше, н жࠢ зв рࠢ — ࠢ

Люцифаель розправила крила й нахилилася до нього, встромивши кࠢла в обличчя й 
гаркнувши: «І вб'ю тебе, якщо ти не послухаєшся мене! Тоб  ࠢнема чого й не втрачати, окр мࠢ самого життя».

Шануй свою мат рࠢ, слухаючись моїх запов дࠢей».

— Ось чому ти не можеш зробити це сам. — В нࠢ нервово похитав головою. — Я в дࠢдав своє 
життя Богов .ࠢ І я також дав слово, що поїду до Італ їࠢ та приведу брата Сальв...
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«О, справд !ࠢ Ти поїдеш до Італ їࠢ, бо третя печатка стоїть у собор  ࠢтого самого монастиря, 
зв дࠢки ти об цࠢяв привести цього святого чолов кࠢа. Однак зам сࠢть того, щоб привести 
його, я наказую тоб  ࠢв дࠢкрити для мене цю останню печатку. І як того вимагає твоя в рࠢа, ти...

Вона перебила його. «Молодець, Лазаре. Ти в дࠢкрив сࠢтину. Однак, зробивши це, ти 
опинився у скрутному становищ ,ࠢ бо не можеш ти водночас шанувати свою мат рࠢ 
 ࠢзневажати Диявола, чи не так? А це може означати лише те, що слова, як  ࠢти 

промовляєш, були призначен  ࠢне для тебе. Просто ти не людина  ࠢне маєш душ ,ࠢ 
з якою можна торгуватися. Ти Елджо — просто зв рࠢ. І, як  ࠢбудь-який зв рࠢ на земл ,ࠢ тв йࠢ...»
т лࠢьки час — зараз.

В нࠢ опустив голову. В нࠢ важко з тࠢхнув  ࠢзахлинувся: «Я… це неправильно… я не можу».

Я не шануватиму тебе як мат рࠢ, коли нав тࠢь зв рࠢ виявляє б лࠢьше турботи про своє дитинча.

Лазар заїкаючись намагався пояснити Запов дࠢь, про яку вона говорила: « Шанувати мат рࠢ свою 
— Бог мав на уваз  ࠢ— що це означає…»

В нࠢ змусив себе ковтнути  ࠢпошукав в дࠢпов дࠢ  ࠢв темних глибинах гроту, але на нього 
дивилася лише темрява, така ж порожня, як  ࠢпогляд його матер  ࠢ.

— І для тебе життя — це все, що в тебе є! Це твоя в чࠢн сࠢть! — Вона стулила крила й 
дала йому прост рࠢ.

Вона пом’якшила тон. «Я хочу, щоб ти використав слова Нарамс нࠢа, щоб в дࠢкрити печатку в 
Канчелло. Зроби це для мене,  ࠢя дам тоб  ࠢв чࠢне життя — неск нࠢченну плоть. З нею ти матимеш 
ст лࠢьки, ск лࠢьки будь-яка душа може соб  ࠢдозволити — св тࠢ в чࠢного життя. Це м йࠢ зав тࠢ тоб :ࠢ все, 
що безсмертна душа може пооб цࠢяти Елджо. В дࠢкрий її, Лазаре, — живи в чࠢно».

«Якщо ти в дࠢмовиш мен ,ࠢ Лазаре, то мен  ࠢне залишиться н чࠢого нࠢшого, окр мࠢ як убити тебе тут  ࠢзараз. А я 

справд  ࠢцього не бажаю». Вона схрестила руки на грудях  ࠢдоброзичливо пильно подивилася йому в обличчя.
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Вона крикнула йому кр зࠢь хроп нࠢня та дихання кабана : «Дурень у дурн йࠢ в рࠢ  ࠢпосп шࠢно 
падає в могилу! Як тепер  ࠢти, Елджо!» Вражений Лазар спостер гࠢав, як кабан шкутильгав 
до Люцифаеля, у нього було в дࠢсутнє стегно, а р дࠢина блищала з великої западини.

І миттєво печеру огорнув пронизливий свинячий вереск. Лазар похитнувся, побачивши, 
що його колись мертвий кабан бовтається, як риба, що викинулася на берег. Оживше 
тварюка здобула р вࠢновагу та незграбно п дࠢнялася лише на трьох лапах.
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Люцифаель обернулася, але все ж таки крутилася навколо, її оч  ࠢбули схож  ࠢна ебенов  ࠢкинджали. 
Вона провела чорними н гࠢтями по пов тࠢрю м жࠢ ними, н бࠢи розр зࠢаючи там рану. «Досить тебе!» 
Вона в дࠢвела пильний погляд назад  ࠢпробурмот лࠢа: «Veni, vita ad vitam. Altera pars facta».

з очей струмками ллється вода.

що колись тримала її задню к нࠢц вࠢку. Важко хрипячи, воно зупинилося перед нею й п дࠢвело погляд, його

Вона виправила тварину: «Твої муки не лежать у моїх н гࠢ, свино!» Вона 
звинувачувально тицьнула пальцем у Лазаря: «Ось! Це Елджо вир зࠢав тоб  ࠢзад!» Кабан 
повернувся до Лазаря, його оч  ࠢпотонули в його очах, н бࠢи в нࠢ, можливо, усв дࠢомив 
своє незручне становище  ࠢчекав в дࠢ нього подальших пояснень. Однак Лазар стояв 
н мࠢий, голова кружляла, у шлунку все пан чࠢно. В нࠢ в дࠢв вࠢ погляд.

Люцифаель об йࠢшов кабана й п дࠢ йࠢшов до нього, бурмочучи: «О, в нࠢ ц лࠢком справжн йࠢ, Лазарю; такий 
же в рࠢний своїй форм ,ࠢ гарячий кров’ю  ࠢстраждає, як  ࠢв ту мить, коли ти його вбив. І в нࠢ прагне
«Якщо ти вкрав його ногу, то чому ти його вбив». Вона зупинилася перед ним. « Не кради; не вбивай. 
Пам’ятаєш ти ц  ࠢреч ?ࠢ»

Кабан хрипко поскаржився , коли вона дор кࠢнула йому. «Це ти перекручував їхн йࠢ зм сࠢт! Х бࠢа це 
не т  ࠢсам  ࠢслова, як  ࠢти сказав святому чолов кࠢов  ࠢп сࠢля того, як в нࠢ погнався за пацюком у тунел ?ࠢ І 
х бࠢа ти не почувався божественно, кинувши в дࠢро та врятувавши того пацюка?»
Лазар в дࠢмовився в дࠢпов дࠢати.

Лазар захищався: «Ти перекручуєш їхнє значення. Запов дࠢ  ࠢне стосуються тварин».

«З зࠢнайся правду; х бࠢа ти не вважав того святого чолов кࠢа, можливо, якогось великого демона,

«Н !ࠢ Дивись на нього!» — зарев вࠢ Люцифаель. «Дивись, як воно страждає! Ти вкрав його ногу!» 
Лазар крадькома глянув на нього й побачив, що кабан стрибає по колу, скиглить, н бࠢи наполягаючи 
на тому, щоб показати весь св йࠢ жахливий стан. В нࠢ ненадовго зупинився й витр щࠢився на нього. 
Зрештою, зв рࠢ почав задихатися та блюватися, перш н жࠢ помочитися, що знову спонукало Лазаря 
в дࠢвернутися в дࠢ цього збоченого видовища. В нࠢ пробурмот вࠢ посм хࠢаючомуся Люцифаелю: «Ти 
лише обманюєш. Це несправжнє».
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воно наказує: «Скуштуйте його — плоть мого т лࠢа, дану вам». Зв рࠢ понюхав, 
облизав, а пот мࠢ проковтнув криваву жертву, знову «бурмочучи: «Veni, vita 
ad vitam. Altera pars facta».

триногий кабан дивився на нього знизу вгору.

обрушуючи св йࠢ гн вࠢ на скромного, невинного пацюка? І х бࠢа ти не уявляв соб  ࠢцього пацюка як 
себе в ту мить, пересл дࠢуваного велетенським дияволом, який мав нам рࠢ убити тебе лише 
тому, що вважав тебе образливим — нав тࠢь потворним  ࠢбезбожним?
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Лазар насупився, вдаючи збентеження,  ࠢподивився дал ,ࠢ щоб побачити

«Зв сࠢно ж, ти так зробив», — спок йࠢно заявила Люцифаель. «Як тв йࠢ розум мен  ࠢзгодом 
з зࠢнався ». Вона закинула руки за спину та замахала крилами.
«Ти непохитний у своїй в рࠢ ;ࠢ проте така впевнен сࠢть робить тебе для мене зовс мࠢ непотр бࠢним. 
Безсумн вࠢно , я пошукаю нࠢшого, щоб в дࠢкрити печатку Канчелло. Також я не дозволю тоб  ࠢпогубити...»
мої минул  ࠢзусилля та викликання втручливого ченця, щоб той закрив печатку Гард єࠢнса.

Пот мࠢ вона повернулася й кинула погляд на Лазаря, половина її гладенького червоного 
черепа блищала,  ࠢпов дࠢомила йому р зࠢними голосами: «Послухай мене тепер, Елджо. 
Оск лࠢьки ти врятував пацюка, виправдовуючи його своєю в рࠢою, тепер ти станеш пацюком. А 
оск лࠢьки ти вбив цю свиню, так само виправдовуючи її своєю в рࠢою, тепер свиня стане твоїм 
Г гࠢантським Дияволом. Таким чином ми викриємо твою дорогоц нࠢну в рࠢу, т лࠢьки зараз, 
без перешкод чи обману. І в твою останню мить, коли тебе роз рࠢвуть на шматки, ти закричиш, просячи...
твоя в рࠢа, чому вона тебе покинула. Тод  ࠢти зрозум єࠢш, у цьому блиску жаху —  ࠢз ц лࠢковитою 
впевнен сࠢтю — що Я — Бог цього св тࠢу».

Люцифаель дозволив кабану прост рࠢ, поки той перетворювався, поступово розростаючись 
на прямостоячого мамонта — бивн  ࠢвидовжувалися, копита перетворювалися на шестипал  ࠢк гࠢт ,ࠢ 
а масивн  ࠢк сࠢтляв  ࠢкрила широко розходилися в дࠢ його спини.

Збоку її голови Люцифаель в дࠢшарувала велику пасму волосся, б лࠢя кор нࠢня якого звисав шар бл дࠢої 
шк рࠢи. Вона п дࠢв сࠢила цю сплутану масу м жࠢ бивнями кабана та видала...

Повн сࠢтю прямий, з двома щетинистими стовпами зам сࠢть н гࠢ, Свинячий Велетень височ вࠢ 
на двадцять фут вࠢ заввишки в сорокафутов йࠢ печер .ࠢ Схиливши чорне око на Лазаря, 
Чудовисько загарчало; його глибокий вираз резонував на кожн йࠢ поверхн  ࠢпечери. Лазар
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Вона р зࠢко в дࠢвернулася й повернулася до кабана. «На жаль, за рахунок твоєї 
матер  ࠢ, ти продемонстрував дурну в дࠢдан сࠢть безпл дࠢн йࠢ в рࠢ  ࠢ— ми вже 
бачили , як ця в рࠢа добре тоб  ࠢслужить, коли тебе змушують. І так ми й будемо».
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Пссс! Б лࠢя вогню, на вершин  ࠢк лࠢьця кам нࠢня, грудка гуано впала та зашип лࠢа на обпаленому 
камен .ࠢ Лазар крадькома глянув на стелю, вкриту кажанами, а пот мࠢ кинув погляд у вогонь. 
Пов лࠢьно в нࠢ нахилився та вислизнув з полум'я ще палаючу г лࠢку. А Велетень загарчав соб  ࠢ
п дࠢ н сࠢ, розчеп рࠢивши к гࠢт .ࠢ Проте вони обидва стояли нерухомо, зустр вࠢшись поглядами, 
можливо, оч кࠢуючи будь-якого належного руху один одного.

П дࠢ зливою кам нࠢня Лазар п дࠢв вࠢся на ноги та поб гࠢ навколо печери, збоку 
вгору, за вогонь. Там в нࠢ прис вࠢ, розставивши ноги, згорбившись  ࠢготовий до 
втеч ,ࠢ але Велетень уже повернувся до нього, готовий до атаки Елджо 
— надто п зࠢно.

І, стоячи посеред печери, Люцифаель кинула на них пильний погляд. Вона засм яࠢлася, обернулася 
та п шࠢла до глибшої ст нࠢи печери, гукаючи Лазаря на ходу: «Твоя в рࠢа тепер п дࠢдається 
випробуванню!» Вона принизила його молитовний хрест: «Можливо, ти м гࠢ би використати 
проти нього це безпл дࠢне й безкореневе дерево!» Знову Велетень загарчав, н бࠢи п дࠢкреслюючи 
диявольський гумор.
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глянув на вх дࠢ до гроту,  ࠢВелетень в дࠢпов вࠢ, тупотячи до отвору, блокуючи будь-як  ࠢшляхи до 
втеч .ࠢ Лазар зашип вࠢ  ࠢв дࠢступив глибше в т нࠢь; вуха приплюснут ,ࠢ як у загнаного в кут кота.

«Канчелло чекає, а мен  ࠢще залишилося в дࠢкрити останню печатку!» І з гулом, що п дࠢн мࠢався, немов 

р йࠢ сарани, Люцифаель розчинилася в поверхн  ࠢскел ,ࠢ залишивши свого Лазаря турбуватися про свою 
долю.

Лазар глянув у напрямку її в дࠢходу й побачив Свиног рࠢного Велетня, який тримав над 
головою величезний валун. Демон жбурнув його в нього. В нࠢ п рࠢнув боком на 
п дࠢлогу печери, коли в тࠢрильна скеля з ревом пронеслася над ним  ࠢвибухнула об ст нࠢу.

Вона зупинилася б лࠢя ст нࠢи печери, обернулася й востаннє звернулася до Лазаря: «Якби 
я не та, хто дала тоб  ࠢжиття лише за зухвал сࠢть, я б, напевно, смакувала твою смерть!»

Лазар стрибнув, розмахуючи крилами,  ࠢпомчав прямо вгору. Велетень з гуркотом помчав уперед, 
розмахуючи своїм жахливим к гࠢтем, зачепивши його стегно.

«Верх!» — пронизливо закричав Лазар, обл тࠢаючи стежку б лࠢя стел  ࠢпечери, 
обстр лࠢюючи її полум’ям смолоскипа та в дࠢправляючи кожного кажана у вихор, 
який швидко охопив грот. Кажани проносилися повз зв рࠢа, топлячи та засл пࠢлюючи 
його потоком тр пࠢот нࠢня крил. Чудовисько зарев лࠢо, кидаючи на них, коли Лазар 
п рࠢнув у зграю та закинув палаючий смолоскип м жࠢ його бивн вࠢ. І в цьому хаос  ࠢв нࠢ п рࠢнув ࠢ
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проскочила боком кр зࠢь велику щетинисту арку своїх н гࠢ, прорвавшись кр зࠢь вузький вих дࠢ
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Лазар зазирнув униз  ࠢпобачив, що Велетень посп шࠢно п дࠢн мࠢається за ним.

прох дࠢ, яким в нࠢ пробирався до входу в печеру.
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Свинячий Велетень крутнувся та кинувся за ним, виючи, розчавлюючи 
отв рࠢ у грот  ࠢ, розтр пࠢуючи його ще ширше розмахуючи бивнями. У 
град  ࠢкам нࠢня Демон вибухнув з гроту та вирвався з Г рࠢської Пащ .ࠢ 
Пом тࠢивши Лазаря в польот ,ࠢ в нࠢ розправив пару жахливих крил  ࠢзлет вࠢ до 
з рࠢок, кожен важкий помах крил збивав ц лࠢ  ࠢгрупи кажан вࠢ, що т кࠢали.

Швидше в нࠢ п дࠢн мࠢався — ще вище — доки сувор  ࠢдетал  ࠢландшафту не згладилися в 
безк нࠢечний ковдру земл .ࠢ Однак Свино-Велетень набирав оберт вࠢ; Лазар тепер м гࠢ пом тࠢити

Лазар п дࠢ бࠢрав крила та р зࠢко злет вࠢ у п кࠢ рࠢування, опустившись майже на тридцять градус вࠢ 
нижче п вࠢденно-сх дࠢного горизонту. З  ࠢстиснутими очима, зубами та кровоточивими крилами в нࠢ 
стр мࠢко мчав униз. Його швидк сࠢть зл тࠢала, в тࠢер рев вࠢ, а вибухове пов тࠢря обп кࠢало його шк рࠢу — 
Лазар був з рࠢкою, що стр мࠢко падала.

детал  ࠢна його потворному обличч .ࠢ Нарешт  ࠢпов тࠢря охололо, а леген  ࠢзапекло. Лазар 
вир вࠢнявся, хапаючи ротом пов тࠢря, його оч  ࠢсльозилися в дࠢ болю в розтягнут йࠢ спин  ࠢта 
крилах. В нࠢ ще раз глянув на Велетня, який майже нависав над ним, розмахуючи к гࠢтями по 
його п'ятах.

на п вࠢн чࠢно-зах дࠢному горизонт ,ࠢ на одному р вࠢн  ࠢз ним, зависаючи трохи вище верх вࠢок дерев. 
Знову Лазар п дࠢнявся в небеса. Цятка п дࠢнялася разом з ним. Знову в нࠢ з виттям п рࠢнув у 
п кࠢ рࠢування. Нарешт  ࠢйого хижак, породжений Дияволом, зник.

І ще годину, побитий  ࠢст кࠢаючи кров’ю, в нࠢ пробирався на п вࠢденний сх дࠢ, аж поки не знайшов
р чࠢка, яку в нࠢ пам'ятав з карт абатства: р чࠢка Рона, яка впадала в

Ще одна година пролет лࠢа,  ࠢтонка червона л нࠢ яࠢ розр зࠢала сх дࠢний горизонт — нарешт  ࠢ
настав св тࠢанок . Своєю теплою шк рࠢою в нࠢ знав, що велетень ус хࠢ демон вࠢ — це шалене, 
палюче сонце — незабаром претендуватиме на небеса. Тож Лазар низько спустився, 
шукаючи на зах дࠢ в дࠢ р чࠢки якесь м цࠢне укриття, яке могло б захистити його в дࠢ...

Леонська затока та океан. Рона була його ор єࠢнтиром — т єࠢю самою дорогою, яка мала привести 
його до Італ їࠢ. В нࠢ звернув праворуч  ࠢп шࠢов звивистою скляною стр чࠢкою на п вࠢдень.

Стор нࠢка 21 з 26 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

Кр зࠢь пронизливий та пекучий в тࠢер в нࠢ нарешт  ࠢзбавив швидк сࠢть  ࠢрозплющив оч  ࠢ— на 
верх вࠢках дерев! Лазар розправив крила та п дࠢнявся вгору, все ще мчачи вперед м жࠢ 
переплетеними г лࠢками масивних дуб вࠢ-близнюк вࠢ, їхн  ࠢлегш  ࠢг лࠢки шльопали його пор зࠢами та 
синцями. В нࠢ вибрався на безпечну висоту та виявив, що Свинячий Велетень був лише крих тࠢною цяткою.
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Пастух пас своїх овець недалеко; проте, побачивши крилатого

Нарешт  ࠢв нࠢ знайшов її — вузьку щ лࠢину, вирубану в боц  ࠢхребта. В нࠢ засв тࠢив перед отвором  ࠢ
прослизнув всередину, де виявив печеру, що розширювалася у велику западину — 
святилище , б лࠢьш н жࠢ достатнє, щоб захистити його в дࠢ смертельних промен вࠢ дня . Спотикаючись 
до глибини западини, в нࠢ упав на руки та кол нࠢа. Зморщений судомами, сп тࠢн лࠢий  ࠢст кࠢаючи 
кров’ю, в нࠢ звалився на п дࠢлогу печери, поринувши у сон в дࠢ повного виснаження.
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насуваюча денна св тࠢлова буря.

День настав  ࠢминув,  ࠢостанн  ࠢчервон  ࠢпромен  ࠢсут нࠢк вࠢ розчинилися, коли Лазар схопився на ноги, 
притуливши вуха,  ࠢв дࠢступив у глиб печери, шиплячи на трьох гавкаючих собак, що напружено б гࠢли 
вперед на натягнутих пов дࠢках. Їхн йࠢ господар, кремезний бородатий солдат, обережно пройшов за 
ними, спираючись на шк рࠢян  ࠢмотузки. Поруч зࠢ ним прослизнув ще один чолов кࠢ, розмахуючи...

людина злет лࠢа з небес на св тࠢанку та прокралася в печеру, в нࠢ задихнувся, кинув 
посох  ࠢшвидко вт кࠢ п шࠢки.

Кремезний солдат в дࠢступив їм кр зࠢь прощальн  ࠢсмолоскипи, коли з сутички пролунав 
нࠢший голос : «Пов дࠢомте мого пана, що ми сп йࠢмали Диявола! Швидше!»

«Так, сержанте», – пролунала в дࠢпов дࠢь.

«Назад». В нࠢ повернувся до Лазаря  ࠢпов лࠢьно ступив уперед, розмахуючи мечем.

Трет йࠢ солдат нахилився всередину, виючи кр зࠢь хаос: «Забер тࠢь зв дࠢси цих клятих верескучих 
собак !»

Смолоскипи шип лࠢи в н чࠢному пов тࠢр .ࠢ

«Ви звертаєтесь за титулом чи мࠢ'ям?»

В нࠢ в дࠢкинув волосся назад. «Я не Диявол,  ࠢтак, я можу говорити…  ࠢчитати… 
 ࠢписати». Лицар опустив меч.

смолоскип. Лазар знову зашип вࠢ на зв рࠢ вࠢ,  ࠢвони почали стр лࠢяти, мало не верещачи, 
а не гавкаючи. Пом тࠢивши Лазаря, смолоскип крикнув до хвилястого моря 
смолоскип вࠢ б лࠢя печери: «Ми в пастц !ࠢ Приготуйте зброю! Забезпечте вх дࠢ!»

Лазар нашорошив вуха, почувши галоп коня, що посп шࠢно в дࠢдалявся. І все стихло, окр мࠢ 
звук вࠢ солдат вࠢ, що рухалися, та потр сࠢкування смолоскип вࠢ. Пот мࠢ лицар у обладунках, 
з шоломом у руц  ࠢта мечем наголо, пов лࠢьно ув йࠢшов до печери. За ним хлинула низка 
арбалетник вࠢ, вишикувавшись б лࠢя передньої ст нࠢи, нац лࠢивши стр лࠢи на Лазаря. Лицар 
хрипким шепотом в дࠢдав наказ: «Тримайте зброю на Диявол .ࠢ І не стр лࠢяйте в мене в...»

Лазар випростався. «Ти називаєш мене Дияволом , а пот мࠢ питаєш, чи вм юࠢ я говорити?»
«Ви розмовляєте?»
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Неохайний солдат ув йࠢшов до печери з довгим кинджалом наготов ,ࠢ продовжуючи свою 
погрозу: «А пот мࠢ ми зарубаємо тебе на шматки не б лࠢьш  ࠢза м’ясн  ࠢкорж »ࠢ. В нࠢ попередив Лазаря.

Коли солдат в дࠢ йࠢшов, факелоносець п дࠢ йࠢшов ближче до Лазаря, звертаючись до нього:

Можливо, на безпечн шࠢ йࠢ в дࠢстан  ࠢв нࠢ засудив Лазаря: «Ми — люди Бога, Всемогутнього! 
Ваш  ࠢсили зв’язан  ࠢв Його присутност !ࠢ» В нࠢ плюнув на землю. Знову чолов кࠢи щось 
бурмот лࠢи, посп шࠢно торкаючись себе по сл дࠢу хреста. Лазар опустив погляд на слину 
смолоскипа й про гࠢнорував їх.

Лазар мовчки стояв.

«Сквайр Лазар Гогу з абатства Гардьєн. Я просто проходжу мимох дࠢь», — запропонував в нࠢ.
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«Ти прийшов сам? Чи можуть бути нࠢш ,ࠢ так  ࠢж, як ти — крилат  ࠢта зубаст ,ࠢ як ти?»

«Тод  ࠢце Лазар», — сказав лицар. — «Скажи мен …ࠢ гм… зброєносце; чи твої дияволи принесли 
цю велику моровицю на ц  ࠢземл ?ࠢ»

В нࠢ направив меч на Лазаря. «Якщо ти нападеш на моїх людей або спробуєш втекти, я 
простр лࠢю тебе там, де ти стоїш». В нࠢ обернувся, наказуючи своєму загону: «Будьте певн  ࠢ». 
Лицар покинув печеру, коли його лучники приц лࠢилися до Лазаря з  ࠢсмертельним приц лࠢом.

з поворотом клинка. «А тепер сядь, диявольсько-людино!» Лазар зручно с вࠢ, чуючи, як 
один лучник шепоче нࠢшому: «Подивись на нього — живою плоттю — сам Диявол!»

«Я не диявол ,  ࠢя не диявол . І якщо ви дозволите мен  ࠢпройти, я буду вдячний  ࠢ
люб’язно покину вашу печеру та земл »ࠢ.

В нࠢ повернувся до товариш вࠢ  ࠢхихикнув кр зࠢь випал  ࠢзуби, а вони в дࠢпов лࠢи йому тим 
самим — нервовим см хࠢом.

Тод  ࠢодин зࠢ лучник вࠢ вигукнув: «Тримайся в дࠢ нього подал !ࠢ В нࠢ накладе на тебе 
чари — вразить нас ус хࠢ мором!»

Один зࠢ них вигукнув: «Нехай в нࠢ розкриє пащу! У нього зуби, як у собаки,  ࠢв нࠢ може 
одним укусом проковтнути ваше серце».
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Однак Лазар лише в дࠢкинув їх, насупивши брови.

«В дࠢкрий рота». Смолоносець нахилився ближче  ࠢрозтулив свого кривозубого рота на знак 
демонстрац їࠢ. «А-а-а». Ряд лучник вࠢ нахилився вперед, щоб краще бачити.

Зляканий, можливо, заявою лучника , факелоносець пов вࠢся так, н бࠢи Лазар вкусив 
його, змахнувши на нього полум'ям, поки в дࠢб гࠢав. Зброя солдат вࠢ зрушила з м сࠢця, .ࠢ..

«То ти Диявол, так?» — спитав його факелник. «Я зробив його трохи лют шࠢим — 
з вогнем, що палає з очей, кривавими рогами та нав тࠢь довгим колючим хвостом».

«Стой спок йࠢно або будь убитий. Я краще тебе роздивлюся». В нࠢ п дࠢняв смолоскип високо, 
осв тࠢлюючи всього Лазаря,  ࠢчолов кࠢи забурмот лࠢи з благогов нࠢням.

Machine Translated by Google

https://www.gothicnovel.org/


Лицар заперечив: «Це не м йࠢ наказ. В нࠢ в дࠢ мого пана, Сер сࠢа д'Альс кࠢура, графа 
де Лангуанеза, володаря цих земель. В нࠢ хоче ауд єࠢнц їࠢ у вас, але лише за умови, 
що ви погодитеся бути стриманими в його присутност .ࠢ Б лࠢьше того, в нࠢ наказав, 
щоб вам не сталося н чࠢого поганого».

Приглушений голос крикнув: «В дࠢ йࠢд тࠢь! Зроб тࠢь дорогу!» Смолоскипи спалахнули, коли троє 
чолов кࠢ вࠢ ув йࠢшли до печери, тримаючи кайдани для в'язн вࠢ. Лазар пов лࠢьно п дࠢв вࠢся, як  ࠢз 
рядом арбалет вࠢ . Усередин  ࠢвони кинули купу ланцюг вࠢ посеред печери, перед Лазарем.
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Лазар в дࠢпов вࠢ: «А якщо я погоджуся, ти вб'єш мене, бо можеш, — називаючи мене 
схопленим дияволом. А якщо я в дࠢмовлюся, ти вб'єш мене, бо я в дࠢмовився, називаючи 
мене вбитим дияволом».

Однак, за к лࠢька годин до цього, нав тࠢь при денному св тࠢл ,ࠢ коли Лазар спав на п дࠢлоз  ࠢпечери, зв сࠢтка 
про полон Диявола поширилася по вс йࠢ країн  ࠢтак само швидко, як сл пࠢучий хрестовий пох дࠢ,  ࠢ сࠢтор яࠢ 
про це ставала дедал  ࠢфантастичн шࠢою з кожним переказом. Остання з багатьох чуток полягала в 
тому, що Сатану знайшли в печер ,ࠢ де в нࠢ висмоктував серця з убитих жерц вࠢ,  ࠢсотн .ࠢ..

дов рࠢи, в нࠢ упокорив себе, дозволивши таким чином солдатам скувати його в кайдани.

В нࠢ надсилає так  ࠢслова: «Якщо ти допоможеш йому ще з одн єࠢю простою справою, 
одн єࠢю з  ࠢсвоїх... хм... зд бࠢностей, тод  ࠢти будеш в лࠢьний».

«М йࠢ пан не каже. Однак в нࠢ хоче поговорити з вами зараз. Чи дозволите ви нам 
вас за це стримати?»

Без печери солдати по черз  ࠢзазирали туди, щоб витр щࠢатися на нього.
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Нарешт  ࠢЛазар почув стук тࠢ копит коня, якого зупинили,  ࠢдзеньк тࠢ ланцюг вࠢ, що 
в дࠢтворював у них певний ритм.

Лицар, все ще тримаючи шолом п дࠢ пахвою, вийшов уперед  ࠢнаказав Лазарю;
«Ц  ࠢкайдани призначен  ࠢдля того, щоб скувати тебе. Або прийми їх, або будь убитий там, де стоїш. Дай 
зрозум тࠢи св йࠢ виб рࠢ». Нетерпляча зброя перем сࠢтилася.

« Лицар п дࠢ йࠢшов ближче, ,ࠢ можливо, його 
голос набув тону щирого благання: «М йࠢ пан справедливий; його слово обов’язкове».

Лазар розпов вࠢ про Нарамс нࠢа та Б дࠢняка у Христ .ࠢ І, як в нࠢ згадував, Нарамс нࠢ в рࠢив у 
об цࠢянку Ради про свободу, тод  ࠢяк Б дࠢняк в рࠢив у те, що в нࠢ н кࠢоли не вважав себе по-
справжньому зв'язаним. Йому здавалося, що в рࠢа коштувала їм обом життя — можливо, 
жоден з них не збер гࠢ своєї в рࠢи в св тࠢл  ࠢналежної поваги до себе. Однак Лазар тепер 
опинився перед купою ланцюг вࠢ, можливо, в момент, коли щось б лࠢьше, н жࠢ просто 
в рࠢа, могло визначити його долю. І з краплею розуму, купою сумн вࠢ вࠢ  ࠢгорою

«Що це взагал  ࠢтаке?» — запитав Лазар.
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Могло здатися, що сам Сатана тепер має з тࠢкнутися з покаранням за вс  ࠢсвої злод яࠢння.

чолов кࠢи падали, перш н жࠢ захопили його в полон — перш н жࠢ в нࠢ зупинив його в дࠢ насилання великої 
чуми на земл .ࠢ
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Пот кࠢ в лࠢьних  ࠢзв'язаних контрактом слуг, солдат вࠢ, священик вࠢ, ж нࠢок  ࠢд тࠢей хлинув 
до вор тࠢ замку д'Альс кࠢура. Багато папських писар вࠢ прийшли записати сࠢтор юࠢ, щоб 
нащадки могли точно її переказати. А п дࠢ зоряним небом з бࠢралися вс :ࠢ молод  ࠢй стар ,ࠢ 
багат  ࠢй б дࠢн ,ࠢ праведники й н ,ࠢ щоб побачити Диявола, Царя Демон вࠢ.

вчинок проти Твор нࠢня.

[К нࠢець розд лࠢу 13]

Стор нࠢка 25 з 26 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ
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Стор нࠢка 26 з 26 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

— Нехай його спадщина живе в кожному з нас —

Едгар Аллан По (1809—1849)
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виключно присвяченийЦей л тࠢературний тв рࠢ був створений
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